26% Sunday in Ordinary Time

Spanish Propers

Twenty-sixth Sunday in Ordinary Time, XXVI
Domingo Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Phil 2:10,8,11; Ps 101:2
A: In némine D6émini omne genuflectatur, caeléstium, terréstrium et
infernérum: quia Dominus factus obédiens usque ad mortem, mortem
autem crucis: ideo Déminus Iesus Christus in gléria est Dei Patris. Ps.
Démine exaudi oratibnem meam: et clamor meus ad te véniat.
At the name of the Lord let every knee bend, in beaven, on earth and under the earth;
Jor the Lord became obedient unto death, even death on the Cross; that is why Jesus
Christ is the Lord, to the glory of God the Father. Ps. O Lord, hear my prayer, and
let my cry come unto you.
B&C: Omnia quae fecisti nobis, Démine, in vero iudicio fecisti, quia
peccavimus tibi, et mandatis tuis non obedivimus: sed da glériam némini
tuo, et fac nobiscum secundum multitidinem misericérdiae tuae. Ps. Beiti
immaculati in via: qui ambulant in lege Démini. (Dan 3: 31, 29, 30, 43, 42
Ps. 118:1)
Al that you have inflicted upon us, O Lord, has been dealt out in true justice, for we have
sinned against you and we have failed to obey your commandments; but give glory to your name
and deal with us according to the abundance of your mercy. Ps. Blessed are those whose way is
blameless, who walk in the law of the Lord.
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Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 136: 1

Super flumina * Babylénis, illic sédimus, et flévimus, dum recordarémur
tui, Sion.

Upon the rivers of Babylon, there we sat down and we wept, as we remembered you, O
ZLion.
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Communio: Antifona de la Comunion
Graduale Romanum: Ps 118: 49-50

Meménto verbi tui servo tuo, Démine in quo mihi spem dedisti: haec me
consolata est in humilitite mea.

Be mindful of your word to your servant, O Lord, in which you caused me to hope; this
has been my comfort in my affliction.
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English Antiphon (Missal):

Remember your word to your servant, O Lord, by which you have given me hope. This
is my comfort when I am brought low. (Ps. 119:49-50)

Or:

By this we came to know the love of God: that Christ laid down bis life for us, so we
ought to lay down our lives for one another. (1 Jn. 3:16)
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